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Reference: Japanese Kougo-yaku (1954/1955)

ו1 וַיְצַ֞
そして–命じた
H6680

אֶת־
（直接目的語）
H0853

ר אֲשֶׁ֣
～の

עַל־
～の–上の

֮ בֵּיתוֹ
彼の–家の–者に

֒ לֵאמֹר
言って
H0559

א מַלֵּ֞
満たせ
H4390

אֶת־
（直接目的語）
H0853

ת אַמְתְּחֹ֤
袋を
H0572

אֲנָשִׁים֙ הָֽ
その–人たちの
H0376

כֶל אֹ֔
食料で
H0400

ר כַּאֲשֶׁ֥
～だけ

יוּכְל֖וּן
運べる
H3201

שְׂאֵת֑
限り
H5375

ים וְשִׂ֥
そして–入れよ

סֶף־ כֶּֽ
銀を
H3701

ישׁ אִ֖
各自の
H0376

י בְּפִ֥
口に
H6310

אַמְתַּחְתּֽוֹ׃
自分の–袋の
H0572

さてヨセフは家づかさに命じて言った、「この人々の袋に、運べるだけ多くの食糧を満たし、めいめいの銀を袋の口に
入れておきなさい。

וְאֶת־2
そして
H0853

י גְּבִיעִ֞
私の–杯を
H1375

יעַ גְּבִ֣
杯
H1375

סֶף הַכֶּ֗
銀の
H3701

תָּשִׂים֙
入れよ

֙ בְּפִי
口に
H6310

חַת אַמְתַּ֣
袋の
H0572

ן הַקָּטֹ֔
末の者の

וְאֵ֖ת
そして
H0853

סֶף כֶּ֣
銀を
H3701

שִׁבְר֑וֹ
彼の–穀物の
H7668

עַשׂ וַיַּ֕
そして–した

כִּדְבַ֥ר
言葉の–とおりに
H1697

ף יוֹסֵ֖
ヨセフの
H3130

ר אֲשֶׁ֥
～の

ר׃ דִּבֵּֽ
語った
H1696

またわたしの杯、銀の杯をあの年下の者の袋の口に、穀物の代金と共に入れておきなさい」。家づかさはヨセフの言葉
のとおりにした。

קֶר3 הַבֹּ֖
朝
H1242

א֑וֹר
明けて
H0215

ים וְהָאֲנָשִׁ֣
そして–その–人たちは
H0376

שֻׁלְּח֔וּ
送り出された
H7971

מָּה הֵ֖
彼らと
H1992

ם׃ וַחֲמֹרֵיהֶֽ
彼らの–ろばは
H2543

夜が明けると、その人々と、ろばとは送り出されたが、

ם4 הֵ֠
彼らが
H1992

יָֽצְא֣וּ
出た
H3318

אֶת־
（直接目的語）
H0853

֮ הָעִיר
町を

א ֹ֣ ל
ない
H3808

הִרְחִיקוּ֒
遠くなかった
H7368

וְיוֹסֵ֤ף
そして–ヨセフは
H3130

אָמַר֙
言った
H0559

ר אֲשֶׁ֣ לַֽ
～に–対して

עַל־
～の–上の

בֵּית֔וֹ
彼の–家の–者に

ק֥וּם
立て

ף רְדֹ֖
追え
H7291

אַחֲרֵ֣י
～の–後を

ים אֲנָשִׁ֑ הָֽ
その–人たちの
H0376

וְהִשַּׂגְתָּם֙
そして–追いついたら
H5381

וְאָמַרְתָּ֣
そして–言え
H0559

ם אֲלֵהֶ֔
彼らに
H0413

לָמָּ֛ה
なぜ
H4100

ם שִׁלַּמְתֶּ֥
報いたのか

רָעָ֖ה
悪を

חַת תַּ֥
～の–代わりに
H8478

ה׃ טוֹבָֽ
善の

町を出て、まだ遠くへ行かないうちに、ヨセフは家づかさに言った、「立って、あの人々のあとを追いなさい。追いつ
いて、彼らに言いなさい、『あなたがたはなぜ悪をもって善に報いるのですか。なぜわたしの銀の杯を盗んだのです
か。
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הֲל֣וֹא5
～ではないか
H3808

זֶ֗ה
これは
H2088

ר אֲשֶׁ֨
～の

ה יִשְׁתֶּ֤
飲む
H8354

֙ אֲדֹנִי
私の–主が
H0113

בּ֔וֹ
それで

וְה֕וּא
そして–彼は
H1931

נַחֵ֥שׁ
占う
H5172

יְנַחֵ֖שׁ
占う
H5172

בּ֑וֹ
それで

ם הֲרֵעֹתֶ֖
悪を–行った

ר אֲשֶׁ֥
～を

ם׃ עֲשִׂיתֶֽ
したのだ

これはわたしの主人が飲む時に使い、またいつも占いに用いるものではありませんか。あなたがたのした事は悪いこと
です』」。

יַּשִּׂגֵם6֑ וַֽ
そして–追いついた
H5381

ר וַיְדַבֵּ֣
そして–語った
H1696

ם אֲלֵהֶ֔
彼らに
H0413

אֶת־
（直接目的語）
H0853

ים הַדְּבָרִ֖
言葉を
H1697

לֶּה׃ הָאֵֽ
これらの
H0428

家づかさが彼らに追いついて、これらの言葉を彼らに告げたとき、

וַיֹּאמְר֣ו7ּ
そして–言った
H0559

יו אֵלָ֔
彼に
H0413

לָמָּ֚ה
なぜ
H4100

ר יְדַבֵּ֣
語るのか
H1696

י אֲדֹנִ֔
私の–主は
H0113

ים כַּדְּבָרִ֖
このような–言葉を
H1697

הָאֵלֶּ֑ה
これらの
H0428

חָלִי֙לָה֙
決して
H2486

יךָ לַעֲבָדֶ֔
あなたの–僕たちが
H5650

מֵעֲשׂ֖וֹת
することは

כַּדָּבָ֥ר
そのような–ことを
H1697

ה׃ הַזֶּֽ
この
H2088

彼らは言った、「わが主は、どうしてそのようなことを言われるのですか。しもべらは決してそのようなことはいたし
ません。

הֵן8֣
見よ
H2005

סֶף כֶּ֗
銀を
H3701

ר אֲשֶׁ֤
～の

֙ מָצָא֙נוּ
見つけた
H4672

י בְּפִ֣
口に
H6310

ינוּ אַמְתְּחֹתֵ֔
私たちの–袋の
H0572

נוּ הֱשִׁיבֹ֥
返した
H7725

אֵלֶ֖יךָ
あなたに
H0413

מֵאֶרֶ֣ץ
地から
H0776

כְּנָעַ֑ן
カナンの

יךְ וְאֵ֗
そして–どうして

נִגְנֹב֙
盗むだろうか
H1589

ית מִבֵּ֣
家から

יךָ אֲדֹנֶ֔
あなたの–主の
H0113

סֶף כֶּ֖
銀や
H3701

א֥וֹ
または

ב׃ זָהָֽ
金を
H2091

袋の口で見つけた銀でさえ、カナンの地からあなたの所に持ち帰ったほどです。どうして、われわれは御主人の家から
銀や金を盗みましょう。

ר9 אֲשֶׁ֨
～の

א יִמָּצֵ֥
見つかるなら
H4672

אִתּ֛וֹ
彼の–もとで
H0854

יךָ מֵעֲבָדֶ֖
あなたの–僕たちの–中から
H5650

וָמֵת֑
死ぬべきである
H4191

וְגַם־
そして–また
H1571

חְנוּ אֲנַ֕
私たちも
H0587

הְיֶה֥ נִֽ
なる
H1961

אדֹנִ֖י לַֽ
わが–主の
H0113

ים׃ לַעֲבָדִֽ
奴隷に
H5650

しもべらのうちのだれの所でそれが見つかっても、その者は死に、またわれわれはわが主の奴隷となりましょう」。

אמֶר10 וַיֹּ֕
そして–言った
H0559

גַּם־
また
H1571

ה עַתָּ֥
今
H6258

כְדִבְרֵיכֶ֖ם
あなたたちの–言葉の–とおりに
H1697

כֶּן־
その–とおり

ה֑וּא
である
H1931

ר אֲשֶׁ֨
～の

יִמָּצֵ֤א
見つかるなら
H4672

אִתּוֹ֙
彼の–もとで
H0854

יִהְיֶה־
なる
H1961

י לִּ֣
私の

בֶד עָ֔
奴隷に
H5650

ם וְאַתֶּ֖
そして–あなたたちは

תִּהְי֥וּ
なる
H1961

ם׃ נְקִיִּֽ
無罪に

家づかさは言った、「それではあなたがたの言葉のようにしよう。杯の見つかった者はわたしの奴隷とならなければな
らない。ほかの者は無罪です」。
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יְמַהֲר֗ו11ּ וַֽ
そして–急いだ

דוּ וַיּוֹרִ֛
そして–下ろした
H3381

ישׁ אִ֥
各自が
H0376

אֶת־
（直接目的語）
H0853

אַמְתַּחְתּ֖וֹ
自分の–袋を
H0572

אָרְ֑צָה
地に
H0776

יִּפְתְּח֖וּ וַֽ
そして–開いた

ישׁ אִ֥
各自が
H0376

אַמְתַּחְתּֽוֹ׃
自分の–袋を
H0572

そこで彼らは、めいめい急いで袋を地におろし、ひとりひとりその袋を開いた。

ש12ׂ וַיְחַפֵּ֕
そして–探した
H2664

בַּגָּד֣וֹל
年長の者から

ל הֵחֵ֔
始めて

ן וּבַקָּטֹ֖
そして–末の者で

ה כִּלָּ֑
終えた
H3615

וַיִּמָּצֵא֙
そして–見つかった
H4672

יעַ הַגָּבִ֔
杯が
H1375

חַת בְּאַמְתַּ֖
袋の–中に
H0572

ן׃ בִּנְיָמִֽ
ベニヤミンの
H1144

家づかさは年上から捜し始めて年下に終ったが、杯はベニヤミンの袋の中にあった。

יִּקְרְע֖ו13ּ וַֽ
そして–引き裂いた
H7167

שִׂמְלֹתָ֑ם
彼らの–衣を
H8071

יַּעֲמֹס֙ וַֽ
そして–積んだ
H6006

אִ֣ישׁ
各自が
H0376

עַל־
～の–上に

חֲמֹר֔וֹ
自分の–ろばに
H2543

בוּ וַיָּשֻׁ֖
そして–戻った
H7725

ירָה׃ הָעִֽ
町へ

そこで彼らは衣服を裂き、おのおの、ろばに荷を負わせて町に引き返した。

א14 ֹ֨ וַיָּב
そして–来た
H0935

יְהוּדָ֤ה
ユダは
H3063

֙ וְאֶחָיו
そして–兄弟たちは
H0251

יתָה בֵּ֣
家へ

ף יוֹסֵ֔
ヨセフの
H3130

וְה֖וּא
そして–彼は
H1931

עוֹדֶ֣נּוּ
まだ
H5750

ם שָׁ֑
そこに–いた
H8033

וַיִּפְּל֥וּ
そして–ひれ伏した
H5307

לְפָנָי֖ו
彼の–前に
H6440

רְצָה׃ אָֽ
地に–つけて
H0776

ユダと兄弟たちとは、ヨセフの家にはいったが、ヨセフがなおそこにいたので、彼らはその前で地にひれ伏した。

וַיֹּ֤אמֶר15
そして–言った
H0559

לָהֶם֙
彼らに

ף יוֹסֵ֔
ヨセフは
H3130

ה־ מָֽ
何だ
H4100

ה הַמַּעֲשֶׂ֥
行いは
H4639

הַזֶּ֖ה
この
H2088

ר אֲשֶׁ֣
～の

עֲשִׂיתֶ֑ם
したのか

הֲל֣וֹא
～ではないか
H3808

ם יְדַעְתֶּ֔
知っているか
H3045

י־ כִּֽ
～と

נַחֵ֧שׁ
占う
H5172

יְנַחֵ֛שׁ
占うとは
H5172

ישׁ אִ֖
人が
H0376

ר אֲשֶׁ֥
～のような

נִי׃ כָּמֹֽ
私のような
H3644

ヨセフは彼らに言った、「あなたがたのこのしわざは何事ですか。わたしのような人は、必ず占い当てることを知らな
いのですか」。

וַיֹּ֣אמֶר16
そして–言った
H0559

ה יְהוּדָ֗
ユダは
H3063

מַה־
何を
H4100

נֹּאמַר֙
言えようか
H0559

י אדֹנִ֔ לַֽ
わが–主に
H0113

מַה־
何を
H4100

ר נְּדַבֵּ֖
語ろうか
H1696

וּמַה־
そして–何を
H4100

ק נִּצְטַדָּ֑
潔白を–証しようか
H6663

ים הָאֱלֹהִ֗
神が
H0430

מָצָא֙
見つけた
H4672

אֶת־
（直接目的語）
H0853

ן עֲוֹ֣
罪を
H5771

יךָ עֲבָדֶ֔
あなたの–僕たちの
H5650

הִנֶּנּ֤וּ
見よ–私たちは
H2009

עֲבָדִים֙
奴隷です
H5650

י אדֹנִ֔ לַֽ
わが–主の
H0113

גַּם־
また
H1571

חְנוּ אֲנַ֕
私たちも
H0587

גַּ֛ם
また
H1571

אֲשֶׁר־
～の

א נִמְצָ֥
見つかった
H4672

יעַ הַגָּבִ֖
杯が
H1375

בְּיָדֽוֹ׃
彼の–手に
H3027
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ユダは言った、「われわれはわが主に何を言い、何を述べ得ましょう。どうしてわれわれは身の潔白をあらわし得ま
しょう。神がしもべらの罪をあばかれました。われわれと、杯を持っていた者とは共にわが主の奴隷となりましょ
う」。

אמֶר17 וַיֹּ֕
そして–言った
H0559

חָלִ֣ילָה
決して
H2486

י לִּ֔
私が

מֵעֲשׂ֖וֹת
することは

ֹ֑את ז
これを
H2063

ישׁ הָאִ֡
その–人で
H0376

אֲשֶׁר֩
～の

א נִמְצָ֨
見つかった
H4672

יעַ הַגָּבִ֜
杯が
H1375

בְּיָד֗וֹ
彼の–手に
H3027

ה֚וּא
彼が
H1931

יִהְיֶה־
なる
H1961

י לִּ֣
私の

בֶד עָ֔
奴隷に
H5650

ם וְאַתֶּ֕
そして–あなたたちは

עֲל֥וּ
上れ
H5927

לְשָׁל֖וֹם
平安に
H7965

אֶל־
～の–もとへ
H0413

ם׃ אֲבִיכֶֽ
あなたたちの–父の
H0001

פ
—

ヨセフは言った、「わたしは決してそのようなことはしない。杯を持っている者だけがわたしの奴隷とならなければな
らない。ほかの者は安全に父のもとへ上って行きなさい」。

וַיִּגַּ֨ש18ׁ
そして–近づいた
H5066

יו אֵלָ֜
彼に
H0413

ה יְהוּדָ֗
ユダは
H3063

֮ וַיֹּאמֶר
そして–言った
H0559

י בִּ֣
お願いです
H0994

אֲדֹנִי֒
わが–主よ
H0113

יְדַבֶּר־
語らせて–ください
H1696

א נָ֨
どうか
H4994

עַבְדְּךָ֤
あなたの–僕に
H5650

דָבָר֙
言葉を
H1697

בְּאָזְנֵי֣
耳に
H0241

י אֲדֹנִ֔
わが–主の
H0113

וְאַל־
そして–するな
H0408

יִ֥חַר
燃えては
H2734

אַפְּךָ֖
あなたの–怒りが
H0639

ךָ בְּעַבְדֶּ֑
あなたの–僕に–対して
H5650

י כִּ֥
なぜなら

כָמ֖וֹךָ
あなたのような
H3644

ה׃ כְּפַרְעֹֽ
ファラオの–ような–方
H6547

この時ユダは彼に近づいて言った、「ああ、わが主よ、どうぞわが主の耳にひとこと言わせてください。しもべをおこ
らないでください。あなたはパロのようなかたです。

אֲדֹנִי19֣
わが–主は
H0113

ל שָׁאַ֔
尋ねた
H7592

אֶת־
（直接目的語）
H0853

יו עֲבָדָ֖
僕たちに
H5650

ר לֵאמֹ֑
言って
H0559

הֲיֵשׁ־
いるか
H3426

לָכֶ֥ם
あなたたちに

אָ֖ב
父が
H0001

אוֹ־
または

ח׃ אָֽ
弟が
H0251

わが主はしもべらに尋ねて、『父があるか、また弟があるか』と言われたので、

וַנֹּא֙מֶר20֙
そして–言った
H0559

אֶל־
～に
H0413

י אֲדֹנִ֔
わが–主に
H0113

יֶשׁ־
いる
H3426

֙ לָנ֙וּ
私たちに

אָב֣
父が
H0001

ן זָקֵ֔
老いた
H2205

וְיֶלֶ֥ד
そして–子が
H3206

זְקֻנִ֖ים
老年の
H2208

קָטָן֑
小さい

יו וְאָחִ֨
そして–兄は
H0251

ת מֵ֜
死んだ
H4191

ר וַיִּוָּתֵ֨
そして–残った
H3498

ה֧וּא
彼だけが
H1931

לְבַדּ֛וֹ
ただ一人
H0905

לְאִמּ֖וֹ
彼の–母の
H0517

יו וְאָבִ֥
そして–父は
H0001

אֲהֵבֽוֹ׃
愛している–彼を
H0157

われわれはわが主に言いました、『われわれには老齢の父があり、また年寄り子の弟があります。その兄は死んで、同
じ母の子で残っているのは、ただこれだけですから父はこれを愛しています』。

וַתֹּא֙מֶר21֙
そして–言った
H0559

אֶל־
～に
H0413

יךָ עֲבָדֶ֔
僕たちに
H5650

הוּ הוֹרִדֻ֖
連れて来よ–彼を
H3381

אֵלָי֑
私の–もとに
H0413

ימָה וְאָשִׂ֥
そして–置こう

עֵינִ֖י
私の–目を

יו׃ עָלָֽ
彼の–上に

その時あなたはしもべらに言われました、『その者をわたしの所へ連れてきなさい。わたしはこの目で彼を見よう』。
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וַנֹּא֙מֶר22֙
そして–言った
H0559

אֶל־
～に
H0413

י אֲדֹנִ֔
わが–主に
H0113

לאֹ־
ない
H3808

יוּכַ֥ל
できない
H3201

הַנַּ֖עַר
その–若者は
H5288

לַעֲזֹ֣ב
離れることが

אֶת־
（直接目的語）
H0853

יו אָבִ֑
父を
H0001

וְעָזַב֥
そして–離れるなら

אֶת־
（直接目的語）
H0853

יו אָבִ֖
父が
H0001

ת׃ וָמֵֽ
死ぬだろう
H4191

われわれはわが主に言いました。『その子供は父を離れることができません。もし父を離れたら父は死ぬでしょう』。

וַתֹּא֙מֶר23֙
そして–言った
H0559

אֶל־
～に
H0413

יךָ עֲבָדֶ֔
僕たちに
H5650

אִם־
もし

א ֹ֥ ל
ない
H3808

יֵרֵ֛ד
下らないなら
H3381

אֲחִיכֶ֥ם
あなたたちの–弟が
H0251

ן הַקָּטֹ֖
末の

אִתְּכֶם֑
あなたたちと–共に
H0854

א ֹ֥ ל
ない
H3808

תֹסִפ֖וּן
再び
H3254

לִרְא֥וֹת
見ることは
H7200

פָּנָֽי׃
私の–顔を
H6440

しかし、あなたはしもべらに言われました、『末の弟が一緒に下ってこなければ、おまえたちは再びわたしの顔を見る
ことはできない』。

24֙ וַיְהִי
そして–なった
H1961

י כִּ֣
～とき

ינוּ עָלִ֔
上った
H5927

ל־ אֶֽ
～の–もとへ
H0413

עַבְדְּךָ֖
あなたの–僕の
H5650

י אָבִ֑
私の–父の
H0001

גֶּד־ וַנַּ֨
そして–告げた
H5046

ל֔וֹ
彼に

אֵ֖ת
（直接目的語）
H0853

י דִּבְרֵ֥
言葉を
H1697

י׃ אֲדֹנִֽ
わが–主の
H0113

それであなたのしもべである父のもとに上って、わが主の言葉を彼に告げました。

וַיֹּ֖אמֶר25
そして–言った
H0559

ינוּ אָבִ֑
私たちの–父は
H0001

בוּ שֻׁ֖
戻って
H7725

שִׁבְרוּ־
買え
H7666

לָ֥נוּ
私たちの–ために

מְעַט־
少しの
H4592

כֶל׃ אֹֽ
食料を
H0400

ところで、父が『おまえたちは再び行って、われわれのために少しの食糧を買ってくるように』と言ったので、

אמֶר26 וַנֹּ֕
そして–言った
H0559

א ֹ֥ ל
ない
H3808

נוּכַ֖ל
できない
H3201

לָרֶ֑דֶת
下ることが
H3381

אִם־
もし

יֵשׁ֩
いるなら
H3426

ינוּ אָחִ֨
私たちの–弟が
H0251

ן הַקָּטֹ֤
末の

֙ אִתָּנ֙וּ
私たちと–共に
H0854

דְנוּ וְיָרַ֔
そして–下る
H3381

כִּי־
なぜなら

א ֹ֣ ל
ない
H3808

ל נוּכַ֗
できない
H3201

לִרְאוֹת֙
見ることが
H7200

פְּנֵי֣
顔を
H6440

ישׁ הָאִ֔
その–人の
H0376

ינוּ וְאָחִ֥
そして–私たちの–弟が
H0251

ן הַקָּטֹ֖
末の

אֵינֶנּ֥וּ
いない
H0369

נוּ׃ אִתָּֽ
私たちと–共に
H0854

われわれは言いました、『われわれは下って行けません。もし末の弟が一緒であれば行きましょう。末の弟が一緒でな
ければ、あの人の顔を見ることができません』。

וַיֹּ֛אמֶר27
そして–言った
H0559

עַבְדְּךָ֥
あなたの–僕の
H5650

י אָבִ֖
私の–父は
H0001

אֵלֵי֑נוּ
私たちに
H0413

ם אַתֶּ֣
あなたたちは

ם יְדַעְתֶּ֔
知っている
H3045

י כִּ֥
～と

שְׁנַיִ֖ם
二人を
H8147

יָֽלְדָה־
産んだ
H3205

י לִּ֥
私に

י׃ אִשְׁתִּֽ
私の–妻は
H0802

あなたのしもべである父は言いました、『おまえたちの知っているとおり、妻はわたしにふたりの子を産んだ。
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וַיֵּצֵ֤א28
そして–出て行った
H3318

אֶחָד֙ הָֽ
一人は
H0259

י אִתִּ֔ מֵֽ
私の–もとから
H0854

ר וָאֹמַ֕
そして–言った
H0559

אַ֖ךְ
きっと
H0389

ף טָרֹ֣
引き裂かれた
H2963

טֹרָ֑ף
引き裂かれたのだ
H2963

א ֹ֥ וְל
そして–ない
H3808

יו רְאִיתִ֖
見ていない–彼を
H7200

עַד־
～まで
H5704

נָּה׃ הֵֽ
今まで
H2008

ひとりは外へ出たが、きっと裂き殺されたのだと思う。わたしは今になっても彼を見ない。

ם29 וּלְקַחְתֶּ֧
そして–取るなら
H3947

גַּם־
また
H1571

אֶת־
（直接目的語）
H0853

זֶה֛
この–者も
H2088

מֵעִ֥ם
～から

פָּנַי֖
私の–顔の–前から
H6440

וְקָרָ֣הוּ
そして–降りかかるなら

אָס֑וֹן
災いが
H0611

ם וְהֽוֹרַדְתֶּ֧
そして–下らせるだろう
H3381

אֶת־
（直接目的語）
H0853

י שֵׂיבָתִ֛
私の–白髪を
H7872

בְּרָעָ֖ה
悲しみの–うちに

לָה׃ שְׁאֹֽ
よみへ
H7585

もしおまえたちがこの子をもわたしから取って行って、彼が災に会えば、おまえたちは、しらがのわたしを悲しんで陰
府に下らせるであろう』。

ה30 וְעַתָּ֗
そして–今
H6258

֙ כְּבֹאִי
私が–来るとき
H0935

אֶל־
～の–もとへ
H0413

עַבְדְּךָ֣
あなたの–僕の
H5650

י אָבִ֔
私の–父の
H0001

וְהַנַּ֖עַר
そして–その–若者が
H5288

אֵינֶנּ֣וּ
いない
H0369

נוּ אִתָּ֑
私たちと–共に
H0854

וְנַפְשׁ֖וֹ
そして–彼の–魂は
H5315

ה קְשׁוּרָ֥
結ばれている
H7194

בְנַפְשֽׁוֹ׃
彼の–魂に
H5315

わたしがあなたのしもべである父のもとに帰って行くとき、もしこの子供が一緒にいなかったら、どうなるでしょう。
父の魂は子供の魂に結ばれているのです。

וְהָיָ֗ה31
そして–なる
H1961

כִּרְאוֹת֛וֹ
見るとき–彼が
H7200

כִּי־
～と

ין אֵ֥
いない
H0369

הַנַּ֖עַר
その–若者が
H5288

וָמֵת֑
そして–死ぬだろう
H4191

ידוּ וְהוֹרִ֨
そして–下らせるだろう
H3381

יךָ עֲבָדֶ֜
あなたの–僕たちは
H5650

אֶת־
（直接目的語）
H0853

ת שֵׂיבַ֨
白髪を
H7872

עַבְדְּךָ֥
あなたの–僕の
H5650

ינוּ אָבִ֛
私たちの–父の
H0001

בְּיָג֖וֹן
悲しみの–うちに
H3015

לָה׃ שְׁאֹֽ
よみへ
H7585

この子供がわれわれと一緒にいないのを見たら、父は死ぬでしょう。そうすればしもべらは、あなたのしもべであるし
らがの父を悲しんで陰府に下らせることになるでしょう。

י32 כִּ֤
なぜなら

עַבְדְּךָ֙
あなたの–僕が
H5650

עָרַ֣ב
保証した
H6148

אֶת־
（直接目的語）
H0853

עַר הַנַּ֔
その–若者を
H5288

מֵעִ֥ם
～の–前で

י אָבִ֖
私の–父の
H0001

ר לֵאמֹ֑
言って
H0559

אִם־
もし

א ֹ֤ ל
ない
H3808

֙ אֲבִיאֶנּ֙וּ
連れ帰らなければ–彼を
H0935

יךָ אֵלֶ֔
あなたの–もとに
H0413

אתִי וְחָטָ֥
そして–罪を負う
H2398

י לְאָבִ֖
私の–父に–対して
H0001

כָּל־
すべての
H3605

ים׃ הַיָּמִֽ
日々
H3117

しもべは父にこの子供の身を請け合って『もしわたしがこの子をあなたのもとに連れ帰らなかったら、わたしは父に対
して永久に罪を負いましょう』と言ったのです。
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ה33 וְעַתָּ֗
そして–今
H6258

יֵֽשֶׁב־
留まらせて–ください
H3427

נָא֤
どうか
H4994

עַבְדְּךָ֙
あなたの–僕を
H5650

חַת תַּ֣
～の–代わりに
H8478

עַר הַנַּ֔
その–若者の
H5288

עֶ֖בֶד
奴隷として
H5650

אדֹנִי֑ לַֽ
わが–主の
H0113

וְהַנַּ֖עַר
そして–その–若者が
H5288

יַעַ֥ל
上るように
H5927

עִם־
～と–共に

יו׃ אֶחָֽ
兄弟たちと
H0251

どうか、しもべをこの子供の代りに、わが主の奴隷としてとどまらせ、この子供を兄弟たちと一緒に上り行かせてくだ
さい、

כִּי־34
なぜなら

אֵיךְ֙
どうして

עֱלֶה֣ אֶֽ
上れようか
H5927

אֶל־
～の–もとへ
H0413

י אָבִ֔
私の–父の
H0001

וְהַנַּ֖עַר
そして–その–若者が
H5288

אֵינֶנּ֣וּ
いない
H0369

י אִתִּ֑
私と–共に
H0854

פֶּ֚ן
もしや
H6435

אֶרְאֶה֣
見るかもしれない
H7200

ע בָרָ֔
悪い–ことを

ר אֲשֶׁ֥
～の

א יִמְצָ֖
降りかかる
H4672

אֶת־
（直接目的語）
H0853

י׃ אָבִֽ
私の–父に
H0001

この子供を連れずに、どうしてわたしは父のもとに上り行くことができましょう。父が災に会うのを見るに忍びませ
ん」。
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